
Bedienungsanleitung

Notice d‘utilisation

Duschradio
mit Bluetooth®-Funktion
Radio de douche
avec fonction Bluetooth®

MEDION S66884
(MD 43884)

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Das Badradio ist als Ausgabegerät für Audiosignale 
geeignet.
Das Gerät ist für die Verwendung im Bad vorgese-
hen und gemäß der Schutzklasse IPX Spritzwas-
sergeschützt.
Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den 
industriellen/kommerziellen Gebrauch bestimmt. 
Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauchs die Haftung erlischt:
• Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere Zu-

stimmung um und verwenden Sie keine nicht 
von uns genehmigten oder gelieferten Zusatz-
geräte.

• Verwenden Sie nur von uns gelieferte oder ge-
nehmigte Ersatz- und Zubehörteile.

• Beachten Sie alle Informationen in dieser Be-
dienungsanleitung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise. Jede andere Bedienung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu Perso-
nen-  oder Sachschäden führen.

• Nutzen Sie das Gerät nicht unter extremen Um-
gebungsbedingungen.

3. Sicherheitshinweise

3.1. Nicht zugelassener Perso-
nenkreis

Dieses Gerät kann von Kindern ab 
 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

Kinder sollen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
Das Gerät und das Zubehör 
sollen an einem für Kinder un-
erreichbaren Platz aufbewahrt 
werden.

GEFAHR!
Erstickungsgefahr!
Verpackungsfolien können 
verschluckt oder unsachge-
mäß benutzt werden, daher 
besteht Erstickungsgefahr!

Halten Sie das Verpa-
ckungsmaterial, wie z.B. 
Folien oder Plastikbeutel 
von Kindern fern.

3.2. Betriebssicherheit

Lassen Sie Kinder nicht unbeauf-
sichtigt elektrische Geräte be-
dienen. Kinder können mögliche 
Gefahren nicht immer richtig 
erkennen.
Batterien können bei Verschlu-
cken lebensgefährlich sein. Be-
wahren Sie deshalb das Gerät 
für Kleinkinder unerreichbar auf. 
Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch genommen wer-
den.
Sollten Sie ungewöhnliche Ge-
räusche oder Gerüche bemerken 
oder wenn Rauch sichtbar wird, 

trennen Sie das Gerät sofort vom 
Stromnetz und schalten Sie es 
aus.

3.3. Stromversorgung

Ihr Badradio ist mit einem wie-
deraufladbaren integrierten 
Lithium-Polymer-Hochleistungs-
akku ausgestattet, den Sie mit 
dem mitgelieferte USB-Kabel 
über den USB-Anschluss eines 
PCs aufladen können.
Der Akku ist fest eingebaut und 
kann nicht vom Benutzer selbst 
ausgetauscht werden.

3.4. Niemals selbst reparieren

WARNUNG!
Stromschlaggefahr!
Bei unsachgemäßer Repara-
tur besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags!

Versuchen Sie auf keinen 
Fall, das Gerät zu öffnen 
oder selbst zu reparieren!
Wenden Sie sich im Stö-
rungsfall an das Service 
Center oder eine andere 
geeignete Fachwerkstatt.

4. Geräteübersicht
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Abb.  – Vorderseite

. Lautsprecher
. Gerät aus-/einschalten
. Modus Wahltaste
. Display
. Sendersuchlauf vorwärts / nächster Titel / 

Lautstärke erhöhen
. Mikrofon
. Wiedergabe starten / stoppen / pausieren
. Sendersuchlauf rückwärts / vorheriger Titel / 

Lautstärke verringern
. Gespräche annehmen /ablehnen
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Abb.  – rechte Seite

. USB Type C-Anschluss zum Aufladen des inter-
nen Akkus

. Reset-Öffnung
. Saugnapfhalterung

5. Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit der Liefe-
rung und benachrichtigen Sie uns bitte innerhalb 
von  Tagen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett ist. Sie haben erhalten:
• Duschradio
• USB-Kabel 
• Haftfolie
• Dokumentation

6. Inbetriebnahme

6.1. Akku aufl aden

Das Badradio wird über den integrierten , V / 
mAh  Lithium-Polymer Akku betrieben.

Vor dem Gebrauch muss dieser Akku vollständig 
aufgeladen werden. Die normale Ladezeit des 
Akkus beträgt ca. , Stunden.
Wenn der Ladestand des Akkus zu gering ist, blinkt 
das Batteriesymbol  schnell und der Lautspre-
cher schaltet sich automatisch aus. 
Während des Ladevorgangs blinkt das Batterie-
symbol  langsam.
Sobald der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet das 
Batteriesymbol  dauerhaft.

6.2. Duschradio befestigen
Untergrund sorgfältig säubern.
Saugnapf an Untergrund drücken.
Für leicht unebene Untergründe die Haftfolie 
vom Trägermaterial abziehen und auf den ge-
säuberten Untergrund aufkleben.
Von der Mitte nach außen sorgfältig feststrei-
chen.  Stunden warten, da erst danach die 
volle Haftkraft der Folie erreicht wird!
Saugnapf und Folie gründlich säubern und 
trocknen.
Saugnapf fest auf die Folie aufdrücken.

7. Bedienung
7.1. Lautsprecher ein-/ausschal-

ten
Schalten Sie den Lautsprecher ein, indem Sie 
die Taste  kurz gedrückt halten.

Schalten Sie den Lautsprecher aus, indem Sie 
die Taste  erneut kurz gedrückt halten.

7.2. Uhrzeit einstellen
Drücken Sie wiederholt die M bis die Uhrzeit 
(00:00) angezeigt wird.
Drücken und halten Sie die Taste M bis die 
Stundenanzeige blinkt.
Stellen Sie nun mit den Tasten  und  zu-
nächst die Stunden ein und bestätigen diese 
durch Druck auf die Taste . 
Wiederholen Sie die Schritte, um die Minuten 
einzustellen.

Wird  Sekunden lang keine Taste betätigt, schal-
tet sich das Display automatisch aus. Das Duschra-
dio bleibt weiterhin in Betrieb.

7.2.1. Alarm einstellen
Halten Sie die Taste  gedrückt, bis im Display 
AL erscheint.
Drücken Sie die Taste  erneut, um die Aus-
wahl zu bestätigen.
Drücken Sie die Taste  oder , bis im Display 
ON steht und bestätigen Sie die Eingabe mit 
Druck auf die Taste  .
Stellen Sie nun mit den Tasten  und  zu-
nächst die Stunden und dann die Minuten ein 
und bestätigen diese durch Druck auf die Taste 

. 
Stellen Sie nun mit den Tasten  und  die 
Lautstärke ein und bestätigen Sie diese eben-
falls durch Druck auf die Taste .

7.3.  Gerät über Bluetooth ver-
binden

Der Bluetooth-Betrieb ermöglicht den kabellosen 
Empfang von Audiosignalen eines externen, blue-
toothfähigen Audio-Ausgabegeräts. Achten Sie 
darauf, dass der Abstand zwischen beiden Geräten 
nicht größer als  Meter sein sollte.

Es kann immer nur ein Bluetooth-Gerät mit dem 
Lautsprecher gekoppelt werden. Eine gleichzeitige 
Verbindung mit einem Telefon und einer Audio-
Ausgabequelle ist nicht möglich.

7.3.1. Bluetoothfähiges Ausgabegerät
Um ein bluetoothfähiges Audio-Ausgabegerät an-
zuschließen, gehen Sie wie folgt vor:

Drücken Sie die Taste M wiederholt, bis das 
Symbol  im Display blinkt.

Das Gerät befindet sich im Suchmodus. Während 
der Suche blinkt das Symbol  im Display.

Schalten Sie an Ihrem Audio-Ausgabegerät die 
Bluetooth-Funktion ein und aktivieren Sie den 
Suchmodus, um beide Geräte zu koppeln.

Informationen über die Bluetooth-Funktion Ihres 
Audio-Ausgabegeräts entnehmen Sie ggf. der da-
zugehörigen Bedienungsanleitung. 

Der Gerätename MD  wird im Display des 
Ausgabegerätes angezeigt, sobald das Signal ge-
funden wurde.
Die Geräteabstimmung beider Geräte ist abge-
schlossen, wenn das Symbol  im Display dauer-
haft leuchtet.

7.3.2. Wiedergabe
Drücken Sie die Taste , um die Wiedergabe 
zu starten oder zu pausieren.
Halten Sie die Taste  oder  gedrückt, um 
den vorherigen bzw. nächsten Titel abzuspie-
len.
Drücken Sie die Taste  oder , um die Laut-
stärke zu verringern bzw. zu erhöhen.

7.4. Radio einstellen
Drücken Sie die Taste M wiederholt, bis FM und 
die aktuelle Frequenz im Display leuchtet.
Drücken Sie die Taste  oder , um die Laut-
stärke zu verringern bzw. zu erhöhen.

7.4.1. Sender abspeichern
Halten Sie die Taste  gedrückt, um einen 
automatischen Sendersuchlauf zu starten.

Das Duschradio speichert automatisch alle emp-
fangenen Sender nacheinander ab.

Drücken Sie die Taste während des Sender-
suchlaufes erneut, um den Sendersuchlauf zu 
stoppen.

7.4.2. Gespeicherten Sender aufrufen/
löschen

Halten Sie die Taste  oder  gedrückt, um 
sich den Speicherplatz und die Frequenz des 
aktuell gewählten Senders anzeigen zu lassen.
Um den Sender auf dem gewählten Speicher-
platz zu löschen, halten Sie M kurz gedrückt. 
Der Sender wird gelöscht und alle weiteren 
Speicherplätzen rücken um einen Platz nach 
vorn.

7.5. Mobiltelefon
Verbinden Sie das Mobiltelefon wie im Kapitel 
„.. Gerät über Bluetooth verbinden“ beschrie-
ben mit dem Duschradio.

Wenn Sie über Ihr Mobiltelefon Musik abspielen (d. 
h. Ihr Mobiltelefon als Audio-Ausgabegerät benut-
zen), wird bei einem eingehenden Anruf die Musik-
Wiedergabe gestoppt.

Drücken Sie die Taste , um ein Gespräch 
über den Bluetooth-Lautsprecher anzuneh-
men.
Drücken Sie die Taste , um ein Gespräch 
über den Bluetooth-Lautsprecher zu beenden.
Halten Sie die Taste  gedrückt, um ein Ge-
spräch über den Bluetooth-Lautsprecher abzu-
weisen.
Drücken Sie die Taste  -mal hintereinander, 
um die zuletzt gewählte Rufnummer über den 
Bluetooth-Lautsprecher anzurufen.

Trocknen Sie das Gerät nach dem Duschen ab, da-
mit kein Wasser das Mikrofon „verstopfen“ und die 
Aufnahmequalität des Mikrofons mindern kann.

8. Wartung

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt.

Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät zu öff-
nen oder selbst zu reparieren!
Wenden Sie sich im Störungsfall an das Service 
Center oder eine andere geeignete Fachwerk-
statt.

Wenden Sie sich an Ihren Kundendienst wenn …
• Flüssigkeit ins Innere des Gerätes gedrungen 

ist.
• das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert.
• das Gerät gestürzt oder das Gehäuse beschä-

digt ist.

9. Reinigung
Verwenden Sie zum Reinigen keine Lösungsmittel, 
ätzende oder gasförmige Reinigungsmittel.
Möbel sind oft mit diversen Lacken oder Kunststof-
fen beschichtet und werden mit den unterschied-
lichsten Pflegemitteln behandelt. Manche dieser 
Stoffe enthalten Bestandteile, die das Material 
der Füße des Gerätes angreifen und aufweichen 
können. Legen Sie deshalb gegebenenfalls eine 
rutschfeste Unterlage darunter.

10. Störungen

10.1. Kein Ton / verzerrter Ton
Ist das Audiogerät eingeschaltet, die Wiedergabe 
gestartet und mindestens eine mittlere Lautstärke 
eingestellt?

Erhöhen Sie ggf. die Lautstärke.
Ist die Lautstärke des Lautsprechers zu hoch ein-
gestellt?

Vermindern Sie ggf. die Lautstärke.

10.2. Gerät lässt sich nicht ein-
schalten

Ist der Akku leer?
Laden Sie ggf. den Akku auf.

11. Technische Daten
Lautsprecher-
leistung

 W RMS

Temperatur im 
Betrieb

°C – °C

Lagertemperatur -°C – +°C

Anschlüsse USB Typ C
V  A 

Frequenz . MHz - 
. MHz

Bluetooth Version: .
Sendeleistung:
, dBm max.
Frequenzbereich:
- MHz

Akku-Typ Lithium Polymer
, V /  mAh / 
,Wh

Akku-Ladezeit ca. , Stunden

12. EU-Konformitätsinfor-
mation

Hiermit erklärt die MEDION AG, dass 
der Funkanlagentyp MD  der 
Richtlinie //EU (RE-Richtlinie), 
und der Richtlinie //EU (RoHS-

Richtlinie) entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden In-
ternetadresse verfügbar: 
www.medion.com/conformity.

13. Informationen zu Mar-
kenzeichen

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind ein-
getragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und wer-
den von MEDION unter Lizenz verwendet.

14. Entsorgung
VERPACKUNG
Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor 
Transportschäden in einer Verpackung. 
Verpackungen sind aus Materialien her-
gestellt, die umweltschonend entsorgt 
und einem fachgerechten Recycling zu-
geführt werden können.

GERÄT NUR FÜR DEUTSCHLAND
Alle mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichneten Elektro- bzw. Elektro-
nikgeräte dürfen nicht im normalen Haus-
müll entsorgt werden, sondern sind vom 
Endnutzer am Ende ihrer Lebenserwar-
tung einer vom unsortierten Siedlungsab-
fall getrennten Erfassung zuzuführen.

Die Endnutzer haben Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnom-
men werden können, vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstö-
rungsfrei zu trennen und einer separaten 
Sammlung zuzuführen.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für 
Elektro- und Elektronikgeräte von mindes-
tens  Quadratmetern sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln mit einer Gesamtver-
kaufsfläche von mindestens  Quadrat-
metern, die mehrmals im Kalenderjahr 
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikge-
räte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet, bei der Abgabe 
eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rätes an einen Endnutzer ein Altgerät des 
Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie 
das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe 
oder in unmittelbarer Nähe hierzu unent-
geltlich zurückzunehmen und auf Verlan-
gen des Endnutzers unabhängig vom Kauf 
eines neuen Elektro- oder Elektronikgerä-
tes bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die 
in keiner äußeren Abmessung größer als 
 Zentimeter sind, im Einzelhandelsge-
schäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung 
von Fernkommunikationsmitteln gelten 
alle Lager- und Versandflächen für Elekt-
ro- und Elektronikgeräte des Vertreibers 
als Verkaufsfläche sowie alle Lager- und 
Verkaufsflächen des Vertreibers als Ge-
samtverkaufsfläche. Zudem ist bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln bei Abgabe des neu-
en Elektro- bzw. Elektronikgerätes durch 
Auslieferung bei einem privaten Haushalt 
die unentgeltliche Abholung des Altgerä-
tes bei diesem Ort der Abgabe auf Geräte 
der Kategorien ,  und  der Anlage  zu § 
 Abs.  ElektroG beschränkt (Wärmeüber-
träger, Bildschirme, Monitore und Geräte, 
die Bildschirme mit einer Oberfläche von 
mehr als  Quadratzentimetern enthal-
ten, Großgeräte).

Zur Abgabe von Altgeräten stehen in 
Ihrer Nähe kostenfreie Erfassungsstellen 
sowie ggf. weitere Annahmestellen für 
die Wiederverwendung der Altgeräte zur 
Verfügung. Die Adressen können Sie von 
Ihrer Kommunalverwaltung erhalten.
Verfügt das Altgerät über Datenspeicher, 
sollten vor der Rückgabe alle Daten ex-
tern gesichert und von dem Altgerät 
dauerhaft und unwiderruflich gelöscht 
werden. Endnutzer sind ausschließlich 
selbst dafür verantwortlich, dass alle per-
sonenbezogenen Daten auf den zu ent-
sorgenden Altgeräten gelöscht sind.

GERÄT für alle anderen deutschspra-
chigen Länder
Alle mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichneten Altgeräte dürfen nicht 
im normalen Hausmüll entsorgt werden.
Entsprechend Richtlinie //EU ist das 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer 
geordneten Entsorgung zuzuführen. 
Dabei werden im Gerät enthaltene Wert-
stoffe der Wiederverwertung zugeführt 
und die Belastung der Umwelt vermie-
den.
Geben Sie das Altgerät an einer Sammel-
stelle für Elektroschrott oder einem Wert-
stoffhof ab.
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an 
Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen 
oder Ihre kommunale Verwaltung.

15. Serviceinformationen
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht und 
erwartet funktionieren, wenden Sie  sich zunächst 
an unseren Kundenservice. Es stehen Ihnen ver-
schiedene Wege zur Verfügung, um mit uns in 
Kontakt zu treten:
• In unserer Service Community treffen Sie auf 

andere Benutzer sowie unsere Mitarbeiter und 
können dort Ihre Erfahrungen austauschen 
und Ihr Wissen weitergeben.
Sie finden unsere Service Community unter 
http://community.medion.com.

• Gerne können Sie auch unser Kontaktformular 
unter www.medion.com/contact nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser Service-
team auch über unsere Hotline oder postalisch 
zur Verfügung.

Deutschland

Öffnungs-
zeiten

Multimedia-Produkte (PC, 
Notebook, etc.)

Mo. - Fr.: 
: - :
Sa. / So.: : 
- :

 -

Heimelektronik

 -

Mobiltelefon; Tablet & 
Smartphone

 -

Serviceadresse

MEDION AG
45092 Essen
Deutschland

Österreich

Öffnungs-
zeiten

Rufnummer

Mo. - Fr.: 
: - :
Sa.: : - 
:

 

Serviceadresse

MEDION Service Center
Franz-Fritsch-Str. 11

4600 Wels
Österreich

Schweiz

Öffnungs-
zeiten

Rufnummer

Mo. - Fr.: 
: - :

 -   

Serviceadresse

MEDION/LENOVO Service Center
Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Schweiz

Belgien & Luxemburg

Öffnungs-
zeiten

Rufnummer (Belgien)

Mo. - Fr.: 
: - :

 -   

Rufnummer (Luxemburg)

-  

Serviceadresse

MEDION B.V.
John F.Kennedylaan 16a

5981 XC Panningen
Die Niederlande

Diese und viele weitere Be-
dienungsanleitungen stehen 
Ihnen über das Serviceportal 
www.medionservice.com zum Down-
load zur Verfügung.
Aus Gründen der Nachhaltigkeit 
verzichten wir auf gedruckte Garan-
tiebedingungen, Sie finden unsere 
Garantiebedingungen ebenfalls in 
unserem Serviceportal.
Sie können auch den nebenstehen-
den QR-Code scannen und die Bedie-
nungsanleitung über das Servicepor-
tal auf Ihr mobiles Endgerät laden.

16. Impressum
Copyright © 
Stand: . März 
Alle Rechte vorbehalten.
Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich 
geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer 
und jeder anderen Form ohne die schriftliche Ge-
nehmigung des Herstellers ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:
MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland
Bitte beachten Sie, dass die oben stehende An-
schrift keine Retourenanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zuerst immer unseren Kundenservice.

1. Informationen zu dieser 
Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Pro-
dukt entschieden haben. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude mit dem Gerät.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicherheitshin-
weise und die gesamte Anleitung aufmerksam 
durch. Beachten Sie die Warnungen auf dem Gerät 
und in der Bedienungsanleitung.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer in 
Reichweite auf. Wenn Sie das Gerät verkaufen oder 
weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Bedienungsanleitung aus, da sie ein wesentlicher 
Bestandteil des Produktes ist.

1.1. Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden 
Warnsymbole gekennzeichnet, muss die im Text 
beschriebene Gefahr vermieden werden, um den 
dort beschriebenen, möglichen Konsequenzen 
vorzubeugen.

GEFAHR!
Warnung vor unmittelbarer Lebens-
gefahr!

WARNUNG!
Warnung vor möglicher Lebensge-
fahr und/oder schweren irreversiblen 
Verletzungen!

VORSICHT!
Warnung vor möglichen mittleren 
und oder leichten Verletzungen!

Weiterführende Informationen für 
den Gebrauch des Gerätes!
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1. Informations concernant 
la présente notice d’utili-
sation

Nous vous remercions d’avoir choisi notre 
produit. Nous vous souhaitons une bonne 
utilisation.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécu-
rité et la notice d’utilisation dans son intégralité 
avant la mise en service du produit. Tenez compte 
des avertissements figurant sur l’appareil et dans la 
notice d’utilisation.
Conservez toujours la notice d’utilisation à portée 
de main. Si vous vendez ou donnez l’appareil, re-
mettez impérativement cette notice d’utilisation, 
car elle fait partie intégrante du produit.

1.1. Explication des symboles
Si un passage de texte est marqué par l’un des 
symboles d’avertissement suivants, le danger dé-
crit dans le texte doit être évité afin de prévenir les 
conséquences potentielles évoquées.

DANGER !
Danger de mort imminente !

AVERTISSEMENT !
Éventuel danger de mort et/ou de 
blessures graves irréversibles !

ATTENTION !
Risque de blessures légères et/ou 
moyennement graves !

Informations complémentaires 
concernant l’utilisation de l’appareil !

2. Utilisation conforme
Cette radio pour salle de bain est conçue pour 
l’émission de signaux audio.
Elle est prévue pour être utilisée dans une salle de 
bain et est protégée contre les projections d’eau de 
la classe de protection IPX.
L’appareil est destiné exclusivement à un usage 
privé et non à une utilisation industrielle/commer-
ciale. 

Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, 
la garantie sera annulée :
• Ne transformez pas l’appareil sans notre accord 

et n’utilisez pas d’appareils auxiliaires autres 
que ceux autorisés ou fournis par nos soins.

• N’utilisez que des pièces de rechange et des 
accessoires fournis ou autorisés par nos soins.

• Tenez compte de toutes les informations 
contenues dans cette notice d’utilisation, en 
particulier des consignes de sécurité. Toute 
autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages 
corporels ou matériels.

• N’utilisez pas l’appareil dans des conditions 
ambiantes extrêmes.

3. Consignes de sécurité

3.1. Catégories de personnes 
non autorisées

Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de plus de  ans 
et par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou men-
tales restreintes ou ne disposant 
pas de l’expérience ou des connais-
sances requises s’ils sont surveillés 
ou s’ils ont reçu des instructions 
pour pouvoir utiliser l’appareil en 
toute sécurité et ont compris les 
dangers en résultant.

 Les enfants doivent être main-
tenus sous surveillance, afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
 Le nettoyage et l’entretien 
incombant à l’utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des 
enfants sans surveillance.

 Conservez l’appareil et les ac-
cessoires hors de portée des 
enfants.

DANGER !
Risque de suffocation !
Les films d’emballage pré-
sentent un risque de suffo-
cation en cas d’ingestion ou 
d’utilisation non conforme !

 Conservez les embal-
lages, tels que les films ou 
sachets en plastique, hors 
de portée des enfants.

3.2. Sécurité de fonctionnement

 Ne laissez jamais les enfants 
utiliser des appareils électriques 
sans surveillance. Les enfants ne 
sont pas toujours capables de 
reconnaître d’éventuels dangers.
 Les piles peuvent être mortelles 
si elles sont avalées. Conservez 
de ce fait l’appareil hors de por-
tée des jeunes enfants. En cas 
d’ingestion d’une pile, faites 
appel immédiatement à un mé-
decin.
 En présence de bruits ou de dé-
gagements d’odeurs inhabituels, 
voire en présence de fumée, 
débranchez immédiatement 
l’appareil de l’alimentation élec-
trique et éteignez-le.

3.3. Alimentation électrique

 Votre radio pour salle de bain est 
équipée d’une batterie lithium-
polymère haute performance 
rechargeable intégrée que vous 
pouvez donc recharger à l’aide 
du câble de recharge USB fourni 
sur un port USB d’un PC.
 La batterie est installée de ma-
nière fixe et ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur lui-
même.

3.4. Réparation par l’utilisateur 
interdite

AVERTISSEMENT !
Risque d’électrocution !
Toute réparation non 
conforme présente un risque 
de choc électrique !

 N’essayez en aucun cas 
d’ouvrir ou de réparer 
vous-même l’appareil !

 En cas de problème, 
adressez-vous au SAV ou à 
un autre atelier spécialisé.

4. Vue d’ensemble de l’ap-
pareil
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Abb.  – Face avant

. Haut-parleurs
. Mise en marche/arrêt de l’appareil
. Bouton de sélection du mode
. Écran
. Recherche des stations en avant / titre suivant 

/ augmentation du volume
. Microphone
. Démarrage / arrêt / mise en pause de la lec-

ture
. Recherche des stations en arrière / titre précé-

dent / diminution du volume
. Accepter/refuser un appel
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Abb.  – Côté droit

. Port USB de type C permettant de recharger la 
batterie interne

. Ouverture de réinitialisation
. Support à ventouse

5. Contenu de la livraison
Veuillez vérifier que la livraison est complète et 
nous signaler toute pièce manquante dans les 
 jours suivant l’achat. Le produit que vous avez 
acheté comprend :
• Radio pour douche
• Câble USB
• Films adhésifs
• Documentation

6. Mise en service

6.1. Charge de la batt erie

La radio pour salle de bain est alimentée par la bat-
terie lithium-polymère interne de , V /   mAh.

La batterie doit être entièrement chargée avant 
utilisation. Le temps de charge normal de la batte-
rie est d’environ , heures.
Lorsque le niveau de charge de la batterie est trop 
faible, le symbole de batterie  clignote rapide-
ment et le haut-parleur s’éteint automatiquement. 
Pendant la charge, le symbole de batterie  cli-
gnote lentement.
Lorsque la batterie est entièrement chargée, le 
symbole de batterie  reste allumé en perma-
nence.

6.2. Fixation de la radio de 
douche

 Nettoyer soigneusement le support.
 Appuyer la ventouse sur le support.
 Pour les supports légèrement irréguliers, décol-

ler le film adhésif du support et le coller sur le 
support nettoyé.
Lisser soigneusement du centre vers l’extérieur. 
Attendre  heures pour que la force d’adhé-
rence totale du film soit atteinte !

 Nettoyer et sécher soigneusement la ventouse 
et le film.

 Appuyer fermement la ventouse sur le film.

7. Utilisation
7.1. Activer/désactiver le haut-

parleur
 Appuyez sur le bouton  pour allumer le 

haut-parleur.
 Éteignez le haut-parleur en appuyant à nou-

veau brièvement sur .

7.2. Réglage de l’heure
 Appuyez plusieurs fois sur M jusqu’à ce que 

l’heure (00:00) s’affiche.
 Appuyer sur le bouton M et le maintenir enfon-

cé jusqu’à ce que l’heure clignote.
 À l’aide des boutons  et , réglez les heures 

et confirmez en appuyant sur le bouton . 
 Répétez ces étapes pour régler les minutes.

Si vous n’appuyez sur aucun bouton dans un délai 
de  s, l’écran s’éteint automatiquement. La radio 
pour douche reste en service.

7.2.1. Réglage de l’alarme
 Maintenez le bouton  enfoncé jusqu’à ce 

que l’indication AL s’affiche à l’écran.
 Appuyer à nouveau sur le bouton  pour 

confirmer la sélection.
 Appuyez sur le bouton  ou  jusqu’à ce que 

l’indication ON s’affiche à l’écran, puis confir-
mez la saisie en appuyant sur le bouton .

 À l’aide des boutons  et , réglez les heures 
puis les minutes et confirmez en appuyant sur 
le bouton . 

 À l’aide des boutons  et , réglez à présent 
le volume et confirmez également en appuyant 
sur le bouton .

7.3.  Connexion de l’appareil en 
Bluetooth

Le mode Bluetooth permet la réception sans fil des 
signaux audio d’un périphérique de sortie audio 
externe compatible Bluetooth. Veillez à ce que la 
distance entre les deux appareils ne dépasse pas 
 m.

Un seul périphérique Bluetooth peut toujours être 
connecté au haut-parleur. Une connexion simul-
tanée avec un téléphone et une source de sortie 
audio n’est pas possible.

7.3.1. Périphérique de sortie compa-
tible Bluetooth

Pour connecter un périphérique de sortie audio 
compatible Bluetooth, procédez comme suit :

 Appuyez plusieurs fois sur le bouton M jusqu’à 
ce que le symbole  clignote à l’écran.

L’appareil est en mode de recherche. Pendant la 
recherche, le symbole  clignote à l’écran.

 Activez la fonction Bluetooth sur votre péri-
phérique de sortie audio ainsi que le mode de 
recherche pour synchroniser les deux appareils.

Vous trouverez le cas échéant des informations 
sur la fonction Bluetooth de votre périphérique de 
sortie audio dans la notice d’utilisation correspon-
dante. 

Le nom de l’appareil MD  s’affiche sur l’écran 
du périphérique de sortie dès que le signal a été 
trouvé.
La synchronisation des deux appareils est terminée 
lorsque le symbole  reste affiché à l’écran.

7.3.2. Lecture
 Appuyez sur le bouton  pour démarrer la 

lecture ou la mettre en pause.
 Maintenez le bouton  ou  enfoncé pour lire 

la piste précédente ou suivante.
 Appuyez sur le bouton  ou  pour réduire 

ou augmenter le volume.

7.4. Réglage de la radio
 Appuyez autant de fois que nécessaire sur le 

bouton M, jusqu’à ce que l’indication FM et la 
fréquence actuelle s’affichent à l’écran.

 Appuyez sur le bouton  ou  pour réduire 
ou augmenter le volume.

7.4.1. Enregistrement de stations
 Maintenez le bouton  enfoncé pour démar-

rer une recherche automatique des chaînes.
La radio pour douche enregistre automatiquement 
toutes les stations détectées.

 Appuyez sur le bouton   pendant la re-
cherche de stations pour mettre fin à la re-
cherche.

7.4.2. Écoute/suppression des stations 
mémorisées

 Maintenez le bouton  ou  enfoncé pour 
afficher l’emplacement de mémoire et la fré-
quence de la station de radio actuellement 
sélectionnée.

 Pour supprimer la station de l’emplacement 
mémoire sélectionné, maintenez le bouton M 
brièvement enfoncé. La station est supprimée 
et tous les autres emplacements mémoire sont 
déplacés d’une position vers l’avant.

7.5. Téléphone mobile
 Reliez le téléphone portable à la radio pour 

douche comme décrit au chapitre „.. 
Connexion de l’appareil en Bluetooth“.

Si vous écoutez de la musique depuis votre télé-
phone mobile (en utilisant votre téléphone comme 
appareil de sortie audio), la lecture de musique est 
interrompue en cas d’appel entrant.

 Appuyez sur le bouton  pour prendre une 
conversation via le haut-parleur Bluetooth.

 Appuyez sur le bouton  pour mettre fin à 
une conversation via le haut-parleur Bluetooth.

 Maintenez le bouton  enfoncé pour rejeter 
une conversation via le haut-parleur Bluetooth.

 Appuyez  fois de suite sur le bouton  pour 
composer à nouveau le dernier numéro appelé 
via le haut-parleur Bluetooth.

Séchez la radio après la douche afin que l’eau ne 
puisse « obstruer » le microphone et n’entrave pas 
la bonne réception audio.

8. Maintenance

AVERTISSEMENT !

Risque d’explosion !
La batterie ne doit jamais être chargée sans surveil-
lance.

 N’essayez en aucun cas d’ouvrir ou de réparer 
vous-même l’appareil !

 En cas de problème, adressez-vous au SAV ou à 
un autre atelier spécialisé.

Veuillez contacter votre SAV si...
• du liquide s’est infiltré à l’intérieur de l’appareil ;
• L’appareil ne fonctionne pas de manière 

conforme ;
• l’appareil est tombé ou le boîtier est endom-

magé.

9. Nett oyage
N’utilisez pour nettoyer l’appareil ni solvants ni 
produits d’entretien corrosifs ou gazeux.
Les meubles sont souvent enduits de vernis ou 
matières synthétiques et traités avec des produits 
d’entretien divers. Certaines de ces substances 
contiennent des éléments qui peuvent attaquer et 
ramollir le matériau des pieds de l’appareil. Placez 
donc si nécessaire l’appareil sur une surface anti-
dérapante.

10. Dysfonctionnements

10.1. Aucun son / son altéré
L’appareil audio est-il allumé, la lecture démarrée 
et le volume au moins réglé sur un niveau moyen ?

 Augmentez le volume le cas échéant.
Le volume du haut-parleur est-il réglé trop haut ?

 Réduisez le volume le cas échéant.

10.2. Impossible d’allumer l’appa-
reil

La batterie est-elle vide ?
 Rechargez la batterie si nécessaire.

11. Caractéristiques tech-
niques

Puissance des 
haut-parleurs

 W RMS

Température en 
fonctionnement

 °C –  °C

Température de 
stockage

- °C – + °C

Ports USB type C
 V   A 

Fréquence , MHz à 
, MHz

Bluetooth Version : ,
Puissance d’émission :
, dBm max.
Bande de fréquences :
  –   MHz

Type de batterie Lithium-polymère
, V /  mAh / 
, Wh

Temps de charge 
de la batterie

Env. , heures

12. Information relative à la 
conformité UE

L’entreprise MEDION AG déclare par la 
présente que le type de dispositif sans 
fil MD  est conforme aux direc-
tives //UE (directive RE) ; et 

//UE (directive RoHS). La déclaration de 
conformité UE intégrale est disponible à l’adresse 
Internet suivante : www.medion.com/conformity.

13. Informations sur les 
marques déposées

Le nom de marque et les logos Bluetooth® sont des 
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont 
utilisés par MEDION sous licence.

14. Recyclage
EMBALLAGE
Votre appareil se trouve dans un embal-
lage qui le protège des dommages pen-
dant le transport. Les emballages sont fa-
briqués à partir de matériaux qui peuvent 
être éliminés de manière écologique et 
remis à un service de recyclage approprié.

APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usa-
gés portant le symbole ci-contre avec les 
déchets ménagers.
Conformément à la directive //UE, 
l’appareil doit être recyclé de manière ré-
glementaire lorsqu’il arrive en fin de cycle 
de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans 
l’appareil seront recyclés, ce qui permet 
de respecter l’environnement.
Déposez l’appareil usagé dans un point 
de collecte de déchets électriques et élec-
troniques ou dans un centre de tri.
Pour de plus amples renseignements, 
adressez-vous à l’entreprise de collecte 
des déchets locale ou à la municipalité.

15. Informations relatives au 
SAV

Si votre appareil ne fonctionne pas de la manière 
dont vous le souhaitez, veuillez d’abord vous 
adresser à notre service après-vente. Vous disposez 
des moyens suivants pour entrer en contact avec 
nous :
• Au sein de notre Service-Community, vous 

pouvez discuter avec d’autres utilisateurs ainsi 
qu’avec nos collaborateurs pour partager vos 
expériences et vos connaissances.
Vous pouvez accéder à notre Service-Commu-
nity ici : community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre 
formulaire de contact disponible 
ici : www.medion.com/contact.

• Notre équipe du service après-vente se tient 
également à votre disposition via notre assis-
tance téléphonique ou par courrier.

France

Horaires
d’ouverture

Hotline SAV

Lun - Ven : 
h à h

     

Adresse du service après-vente

MEDION France
75 Rue de la Foucaudière

72100 LE MANS
France

Suisse

Horaires
d’ouverture

Hotline SAV

Lun - Ven :
h à h

  -   

Adresse du service après-vente

MEDION/LENOVO Service Center
Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Suisse

Belgique & Luxembourg

Horaires
d’ouverture

Hotline SAV (Belgique)

Lun - Ven :
h à h

  -   

Hotline SAV
(Luxembourg)

  -   

Adresse du service après-vente

MEDION B.V.
John F.Kennedylaan a
 XC Panningen
Pays-Bas

La présente notice d’utilisation et 
bien d’autres sont disponibles au 
téléchargement sur le portail du 
SAV www.medionservice.com.
Dans le cadre d’un développe-
ment durable, nous renonçons 
à imprimer les conditions de ga-
rantie. Vous trouverez également 
nos conditions de garantie sur 
notre portail de services.
Vous pouvez également scanner 
le code QR ci-contre pour char-
ger la notice d’utilisation sur un 
appareil mobile via le portail de 
service.

16. Mentions légales
Copyright © 
Date : . mars 
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégé par les 
droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme mécanique, élec-
tronique ou sous toute autre forme que ce soit 
est interdite sans l’autorisation préalable écrite du 
fabricant.
L’entreprise suivante possède les droits d’auteur :

MEDION AG
Am Zehnthof 
 Essen
Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas celle 
du service des retours. Contactez toujours notre 
service après-vente d’abord.
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